
IT
Il telecomando replica le funzioni del 
quadro comandi che si ha in dotazione 
con la cappa. Le immagini indicate sono 
generiche il vostro prodotto potrebbe avere 
simbologia e/o estetica diverse.

Led

Lampeggio singolo rosso: comando inviato 
in modalità IR.
Lampeggio singolo verde: comando inviato in 
modalità connessa.
Lampeggiante rosso: livello batteria basso.
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Pressione breve: On / Off Motore.
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Pressione breve: incrementa la velocità del 
motore.
Accoppiamento modalità connessa
Pressione lunga (almeno 5 secondi):
si avvia la procedura di associazione. 
Effettuare successivamente la procedura 
“Modalità Connessa”.
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Pressione breve: decrementa la velocità del 
motore.
Connessione Wi-Fi
Pressione lunga (almeno 5 secondi): Attiva/
Disattiva la funzionalità di Connessione Wi-Fi.
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Pressione breve: Attiva/Disattiva la funzione 
Intensiva.
Pressione lunga (almeno 3 secondi): Attiva/
Disattiva la modalità AUTO.
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Pressione breve: le luci si alternano tra alta in-
tensità, media intensità (se presente), spente.
Pressione lunga (almeno 3 secondi): le luci si 
alternano tra 5 tonalità di colore (se presente 
la funzione del bianco dinamico).
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Funzione Delay
Pressione breve: Attiva/Disattiva la funzione 
Delay (lo spegnimento automatico del Motore 
e dell’illuminazione ritardato di 30’).
Funzione 24h
Pressione lunga (almeno 3 secondi):
Attiva/Disattiva il motore alla modalità Ri-
cambio Aria 24h, una velocità che consente 
un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un 
ciclo di 24 ore.
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Vedere il manuale della cappa.
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Modalità Connessa
Pressione lunga (almeno 5 se-
condi): imposta il telecomando in 
modalità connessa (preclude fun-
zionamento infrarosso). Al comple-
tamento con successo della proce-
dura il led verde lampeggia 4 volte.
Da fabbrica è impostata la modalità 
infrarosso.
Effettuare successivamente la 
procedura “Accoppiamento Teleco-
mando-Cappa”.
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Accoppiamento Telecoman-
do-Cappa
Pressione lunga (almeno 5 se-
condi): si avvia la procedura di 
accoppiamento del telecomando 
alla cappa. Al completamento con 
successo della procedura la cappa 
effettua una segnalazione (si riman-
da al manuale della cappa). Preme-
re qualsiasi tasto per confermare.
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Configurazione Wi-Fi
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): Attiva/Disattiva la procedura di 
configurazione Wi-Fi.
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Disaccoppiamento modalità 
Connessa
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): disaccoppia il telecomando 
dalla cappa. 
Inoltre si avvia la procedura di 
cancellazione di tutti i dispositivi 
compatibili precedentemente asso-
ciati con funzione accoppiamento 
modalità connessa (si rimanda la 
manuale dei dispositivi).
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Modalità INFRAROSSO
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): imposta la modalità infrarosso. 
Al completamento con successo 
della procedura il led verde lampeg-
gia 4 volte.
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Factory Reset
Pressione lunga (almeno 5 secon-
di): resetta il telecomando con le 
impostazioni da fabbrica. Al com-
pletamento con successo della 
procedura il led verde lampeggia 
2 volte.

• Il telecomando è alimentato con due 
batterie da 3V del tipo CR2032.

• Non riporre il telecomando in prossimità 
di fonti di calore.

  Non disperdere le pile nell’ambiente, 
depositarle negli appositi contenitori.

• Rischio di esplosione o pericolo se la 
batteria è sostituita con una di tipo errato.

• Tenere la batteria lontana da temperature 
estreme, alte o basse.

• Non tenere la batteria in aree a bassa 
pressione dell’aria.

• L’esposizione della batteria ad alte 
temperature e/o bassa pressione può 
causare esplosione o perdita di liquidi o 
gas infiammabili.

  AVVERTENZA: Pericolo di ustioni 
chimiche. Tenere le batterie al di fuori 
della portata dei bambini.

• Questo prodotto contiene una batteria 
al litio a bottone o a moneta. Se una 
batteria al litio, nuova o usata, a bottone 
o a moneta, viene deglutita o introdotta 
nel corpo, può causare gravi ustioni 
interne e può causare la morte in appena 
2 ore. Fissare sempre il vano batteria in 
modo completo. Se il vano batteria non 
si chiude in modo sicuro, interrompere 
l’uso del prodotto, rimuovere le batterie 
e tenerle fuori dalla portata dei bambini. 
Se si ritiene che le batterie possano 
essere state inghiottite o introdotte in 
una qualunque parte del corpo, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

• Le pile devono essere smaltite corret- 
tamente, tenendole comunque al di fuori 
della portata dei bambini.

• Anche le pile usate possono causare 
lesioni.

EN
The remote control replicates the functions 
of the control panel supplied with the hood. 
The images shown are generic. Your 
product may have different symbols and/
or aesthetics.

Led

Single red flash: command sent in IR mode.
Single green flash: command sent in Con-
nected mode.
Flashing red: low battery level.
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Short press: Motor On/Off.
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Short press: increases the motor speed.
Connected mode coupling
Long press (at least 5 seconds):
the pairing procedure is started. 
The perform the “Connected Mode” proce-
dure.
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Short press: decreases the motor speed.
Wi-Fi connection
Long press (at least 5 seconds): Activates/
Deactivates the Wi-Fi Connection function.
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Short press: Activates/Deactivates the Inten-
sivefunction.
Long press (at least 3 seconds): Activates/
Deactivates the AUTOmode.
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Short press: the lights alternate between high 
intensity, medium intensity (if present) and off.
Long press (at least 3 seconds): the lights 
alternate between 5 shades of colour (if the 
dynamic white function is present).
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Delay Function
Short press: Activates/Deactivates the Delay 
function (automatic shutdown of the Motor 
and of the lighting delayed by 30’).
24h function
Long press (at least 3 seconds): Activates/De-
activates the motor in the 24h Air Exchange 
mode, a speed that allows suction of 10 min-
utes every hour, for a 24-hour cycle.
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See the hood manual.

S1355 (210621)

S1355 (210621)

Connected Mode
Long press (at least 5 seconds): 
sets the remote control in connect-
ed mode (precludes infra-red oper-
ation). Upon successful completion 
of the procedure, the green LED 
flashes 4 times.
The infra-red mode is factory set.
Then perform the “Remote Con-
trol-Hood Pairing” procedure.
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Remote Control-Hood coupling
Long press (at least 5 seconds): the 
procedure for coupling the remote 
control with the hood starts.
Upon successful completion of the 
procedure, the hood issues a signal 
(refer to the hood manual). Press 
any button to confirm.
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Wi-Fi configuration
Long press (at least 5 seconds):
Activates/Deactivates the Wi-Fi set-
up procedure.

FR
La télécommande reproduit les fonctions 
du panneau de commande fourni avec la 
hotte. Les images présentées sont géné-
riques, votre produit peut avoir des sym-
boles différents ou être esthétiquement 
différent.

Led

Clignotement rouge simple : commande en-
voyée en mode IR.
Clignotement vert simple : commande en-
voyée en mode connectè
Rouge clignotant : niveau de batterie faible.
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Pression brève : Moteur On/Off.
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Pression brève : augmente la vitesse du 
moteur.
Couplage Mode connecté
Pression prolongée (au moins 5 secondes) :
la procédure d’association commence. 
Effectuer ensuite la procédure « Mode Con-
necté ».
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Pression brève : baisse la vitesse du moteur.
Connexion Wi-Fi
Pression longue (au moins 5 secondes) : Ac-
tive/Désactive la fonction de Connexion Wi-Fi.
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Pression brève : Active/Désactive la fonction 
Intensive.
Pression longue (au moins 3 secondes) : Ac-
tive/Désactive le mode AUTO.
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Pression brève : les lumières s’alternent entre 
haute intensité, moyenne intensité (si pré-
sente), éteintes.
Pression longue (au moins 3 secondes) : 
les lumières s’alternent entre 5 tonalités de 
couleur (si présente, la fonction du blanc 
dynamique).
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Fonction Delay
Pression brève : Active/désactive la fonction 
Delay (arrêt automatique du moteur et éclai-
rage retardé de 30’).
Fonction 24h
Pression longue (au moins 3 secondes) : 
Active/désactive le moteur au mode Recir-
culation Air 24h, une vitesse qui permet une 
aspiration de 10 minutes toutes les heures, 
pour un cycle de 24 heures.
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Voir le manuel de la hotte.
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Mode Connectée
Pression prolongée (au moins 5 
secondes) : programme la télécom-
mande en mode Connectée (exclut 
le fonction infrarouge). Une fois la 
procédure terminée avec succès, le 
voyant vert clignote 4 fois.
Le mode infrarouge est programmé 
en usine.
Effectuer ensuite la procédure « 
Couplage Télécommande-Hotte ».
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Appairage Télécommande-Hotte
Pression longue (au moins 5 se-
condes) : la procédure d’appairage 
de la télécommande avec la hotte 
démarre. Une fois la procédure ter-
minée avec succès, la hotte émet 
un signal (se reporter au manuel 
de la hotte). Toucher un bouton 
quelconque pour confirmer.

IT Libretto Istruzioni
EN Instruction Manual
FR Manuel d’instructions
DE Gebrauchsanleitung
ES Manual de instrucciones
UK Інструкційний буклет
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Connected mode uncoupling
Long press (at least 5 seconds): 
decouples the remote control from 
the hood. Furthermore, the proce-
dure for deleting all the compatible 
devices previously associated with 
the connected mode coupling func-
tion starts (see the device manual).
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INFRA-RED mode
Long press (at least 5 seconds): 
sets infra-red mode. Upon success-
ful completion of the procedure, the 
green LED flashes 4 times.
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Factory Reset
Long press (at least 5 seconds): 
resets the remote control to factory 
settings. Upon successful comple-
tion of the procedure, the green 
LED flashes 2 times.

• The remote control is powered by two 3V 
CR2032 batteries.

• Do not store the remote control near heat 
sources.

  Do not dispose of the batteries in the 
environment. Deposit them in the 
appropriate containers.

• Risk of explosion or danger if battery is 
replaced with an incorrect type.

• Keep the battery away from extreme, 
high or low temperatures.

• Do not keep the battery in areas with low 
air pressure.

• Exposing the battery to high temperat- 
ures and/or low pressure can cause 
explosion or leakage of flammable 
liquids or gases.

  WARNING: Chemical Burn Hazard. 
Keep batteries away from children.

• This product contains a lithium button/ 
coin cell battery. If a new or used lithium 
button/coin cell battery is swallowed or 
enters the body, it can cause severe 
internal burns and can lead to death in 
as little as 2 hours. Always completely 
secure the battery compartment. If the 
battery compartment does not close 
securely, stop using the product, remove 
the batteries, and keep it away from 
children. If you think batteries might have 
been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical 
attention.

• The cells shall be disposed of properly, 
including keeping them away from 
children.

• Even used cells may cause injury.
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Configuration Wi-Fi
Pression longue (au moins 5 se-
condes) : Active/Désactive la procé-
dure de configuration Wi-Fi.
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Désappairage mode connectè
Pression longue (au moins 5 se-
condes) : désappairer la télécom-
mande de la hotte. De plus, la pro-
cédure de suppression de tous les 
dispositifs compatibles précédem-
ment associés à la fonction d’Appai-
rage mode connectè démarre (voir 
le manuel des dispositifs).
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Mode INFRAROUGE
Pression longue (au moins 5 
secondes) : configurer le mode in-
frarouge. Une fois la procédure ter-
minée, la diode verte clignote 4 fois.
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Retour aux paramètres d’usine 
(Factory Reset)
Pression longue (au moins 5 
secondes) : réinitialiser la télécom-
mande aux paramètres d’usine. 
Une fois la procédure terminée, la 
diode verte clignote 2 fois.

• La télécommande est alimentée par 
deux piles 3V CR2032.

• Ne pas ranger la télécommande à proxi-
mité de sources de chaleur.

  Ne pas jeter les piles dans l’environne-
ment, les déposer dans les conteneurs 
prévus à cet effet.

• Risque d’explosion ou de danger si la 
batterie est remplacée par un type incor-
rect.

• Garder la batterie à l’écart des tempéra-
tures extrêmes, élevées ou basses.

• Ne pas conserver la batterie dans des 
zones à faible pression d’air.

• L’exposition de la batterie à des tempéra-
tures élevées et/ou à une basse pression 
peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquides ou de gaz inflammables.

  AVERTISSEMENT : Risque de brû-
lure chimique. Conservez les piles 
hors de portée des enfants.

• Ce produit contient une pile bouton/ pile 
bouton au lithium. Si une pile bouton/
pile bouton au lithium neuve ou usagée 
est avalée ou pénètre dans le corps, 
cela peut provoquer de graves brûlures 
internes et entraîner la mort en moins 
de 2 heures. Refermez toujours complè-
tement le compartiment des piles. Si le 
compartiment des piles ne se ferme pas 
correctement, cessez d’utiliser le produit, 
retirez les piles et conservez-le hors de 
portée des enfants. Si vous pensez que 
les piles ont été avalées ou introduites à 
l’intérieur d’une partie du corps, consul-
tez immédiatement un médecin.

• Les piles doivent être éliminées de ma-
nière appropriée, notamment en les te-
nant hors de portée des enfants.

• Même les piles usagées peuvent causer 
des blessures.
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UK
Пульт дистанційного керування повторює 
функції панелі керування, що постачаєть-
ся з витяжкою. Наведені зображення є 
загальними, ваш виріб може мати інші 
символи та/або зовнішній вигляд.

Індикатор

Поодиноке червоне миготіння: команда 
надіслана в інфрачервоному режимі.
Поодиноке зелене миготіння: команда 
надіслана в режимі підключення.
Червоне миготіння: низький рівень за-
ряду батареї.
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Коротке натискання: Увімкнення / вимк-
нення двигуна.

S1355 (210621)

Коротке натискання: збільшує швидкість 
двигуна.
Сполучення в Підключеному режимі
Тривале натискання (не менше 5 се-
кунд):
запускає процедуру з’єднання. Потім 
виконайте процедуру «Режим підклю-
чення».
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Коротке натискання: зменшує швидкість 
двигуна.
З’єднання Wi-Fi
Тривале натискання (не менше 5 се-
кунд): Вмикає/вимикає функцію підклю-
чення Wi-Fi.
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Коротке натискання: Вмикає/Вимикає 
функцію Інтенсивна.
Тривале натискання (не менше 3 се-
кунд): Вмикає/Вимикає режим AUTO.
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Коротке натискання: світло почергово 
змінюється з інтенсивного на світло 
середньої інтенсивності (якщо є), та 
вимкнене.
Тривале натискання (принаймні 3 секун-
ди): індикатори змінюються 5 кольорами 
(якщо присутня функція динамічного 
білого).
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Функція затримки Delay
Коротке натискання: Активує / вимикає 
функцію Delay (автоматичне вимкнення 
двигуна та освітлення затримується 
на 30’).
Функція 24год
Тривале натискання (не менше 3 се-
кунд):
Активує / деактивує двигун у режимі 
Повітрообміну 24години, що забезпе-
чує швидкість всмоктування 10 хвилин 
щогодини протягом 24-годинного циклу.
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Див. інструкцію до витяжки.
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Режим підключення
Тривале натискання (не менше 5 
секунд): переводить пульт дистан-
ційного керування в режим підклю-
чення (вимикає інфрачервоний 
режим роботи). Після успішного 
завершення процедури зелений 
світлодіод блимає 4 рази. Інфра-
червоний режим встановлюється 
на заводі-виробнику. Після цього 
виконайте процедуру «Сполучен-
ня пульта дистанційного керуван-
ня з витяжкою».
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Сполучення Пульт дистанцій-
ного керування - Витяжка
Тривале натискання (не менше 
5 секунд): Запускає процедуру 
сполучення пульта дистанційно-
го керування з витяжкою. Після 
успішного завершення процедури 
витяжка подасть сигнал (див. ін-
струкцію з експлуатації витяжки). 
Натисніть будь-яку кнопку для 
підтвердження.

ES
El mando a distancia replica las funciones 
del cuadro de mandos suministrado con 
la campana. Las imágenes indicadas son 
genéricas su producto podría tener simbo-
logía y/o estética diversas.

Led

Parpadeo individual rojo: mando enviado en 
modalidad IR.
Parpadeo individual verde: mando enviado en 
modalidad connectado.
Intermitente rojo: nivel batería bajo.
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Presión breve: On / Off Motor.
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Presión breve: aumenta la velocidad del motor.
Emparejamiento modo conectado
Presión larga (al menos 5 segundos):
se inicia el procedimiento de asociación. 
Realizar luego el procedimiento “Modalidad 
Conectada”.
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Presión breve: disminuye la velocidad del 
motor.
Conexión Wi-Fi
Presión larga (al menos 5 segundos): Activa/
Desactiva la función de Conexión Wi-Fi.
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Presión breve: Activa/Desactiva la función 
Intensiva.
Presión larga (al menos 3 segundos): Activa/
Desactiva la modalidad AUTO.
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Presión breve: las luces se alternan entre alta 
intensidad, media intensidad (si está presente), 
apagadas.
Presión larga (al menos 3 segundos): las luces 
se alternan entre 5 tonalidades de color (si está 
presente la función del blanco dinámico).
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Función Delay
Presión breve: Activa/Desactiva la función De-
lay (el apagado automático del Motor y de la 
iluminación retardada 30’).
Función 24h
Presión larga (al menos 3 segundos): Activa/
Desactiva el motor en la modalidad Intercam-
bio Aire 24h, una velocidad que permite una 
aspiración de 10 minutos cada hora, para un 
ciclo de 24 horas.
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Véase el manual de la campana.
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Modalidad Conectada
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): configura el mando a distancia 
en modalidad conectada (excluye el 
funcionamiento por infrarrojos). Al 
finalizar con éxito el procedimiento 
el led verde parpadea 4 veces. 
Desde la fábrica está configurada la 
modalidad infrarrojo. Realizar luego 
el procedimiento “Acoplamiento 
Mando a Distancia-Campana”.
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Acoplamiento Mando a Distan-
cia-Campana
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): se pone en marcha el acopla-
miento del mando a distancia con 
la campana. A finalizar con éxito el 
procedimiento la campana realiza 
una indicación (ver el manual de la 
campana). Para confirmar presione 
cualquier tecla.
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Configuración Wi-Fi
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): Activa/Desactiva el procedi-
miento de configuración Wi-Fi.

DE
Die Fernbedienung übernimmt die Funktio-
nen des an der Abzugshaube angebrachten 
Bedienfelds. Die hier enthaltenen Abbildun-
gen sind allgemeinen Charakters. Möglicher-
weise hat ihr Produkt unterschiedliche Sym-
bole und / oder eine andere Ästhetik.

Led

Einmaliges rotes Blinken: Befehl im IR-Modus 
gesendet.
Einmaliges grènes Blinken: Befehl im Vernetz-
ter Modus gesendet.
Rotes Blinklicht: Niedrige Batterieladung.
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Kurzes Drücken: Motor Ein/Aus.
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Kurzes Drücken: Erhöht die Motordrehzahl.
Kopplung Verbundener Modus
Langes Drücken (mindestens 5 Sekunden):
Das Verbindungsverfahren wird gestartet. 
Danach das Verfahren „Verbundener Modus“ 
durchführen.
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Kurzes Drücken: Verringert die Motordrehzahl.
WLAN-Verbindung
Langes Drücken (mindestens 5 Sekunden): 
Aktiviert/deaktiviert die Funktion WLAN-
Verbindung.
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Kurzes Drücken: Aktiviert/deaktiviert die Funk-
tion Intensiv.
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 
Aktiviert/deaktiviert den Betriebsmodus AUTO.
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Kurzes Drücken: Die Lichter wechseln zwi-
schen hoher Intensität, mittlerer Intensität (falls 
vorhanden) und ausgeschaltet ab.
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 
Die Lichter wechseln sich zwischen 5 Farb-
tönen ab (falls die Funktion des dynamischen 
Weiß vorhanden ist).
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Delay-Funktion
Kurzes Drücken: Aktiviert/deaktiviert die 
Delay-Funktion (Verzögerung um 30’ der auto-
matischen Abschaltung des Motors und der 
Beleuchtung).
24h-Funktion
Langes Drücken (mindestens 3 Sekunden): 
Aktivieren/deaktivieren des Motors im 24h-Luft-
austauschmodus; eine Drehzahl, die die Ab-
saugung von 10 Minuten pro Stunde in einem 
24 Stunden andauernden Zyklus ermöglicht.
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Siehe Handbuch der Abzugshaube.
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Verbundener Modus
Langes Drücken (mindestens 5 Se-
kunden): schaltet die Fernbedienung 
in den verbundenen Modus (schließt 
den Infrarotbetrieb aus). Wurde die-
ser Vorgang erfolgreich abgeschlos-
sen, blinkt die grüne LED 4-mal. 
Werksseitig ist der Infrarot-Modus 
eingestellt. Führen Sie dann das Ver-
fahren „Kopplung Fernbedienung-
Abzugshaube“ aus.
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Verbindung Fernbedienung-
Abzugshaube
Langes Drücken (mindestens 5 
Sekunden): Der Verbindungsvor-
gang zwischen Fernbedienung 
und Abzugshaube wird gestartet. 
Nach erfolgreichem Abschluss des 
Vorgangs gibt die Abzugshaube ein 
Signal ab (siehe Handbuch der Ab-
zugshaube). Zur Bestätigung drük-
ken Sie eine beliebige Taste.
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Налаштування Wi-Fi
Тривале натискання (не менше 5 
секунд): Вмикає/вимикає процеду-
ру налаштування Wi-Fi.
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Відокремлення в Підключено-
му режимі
Тривале натискання (не менше 5 
секунд): від’єднує пульт дистанцій-
ного керування від витяжки. Також 
запускає процедуру видалення 
всіх сумісних пристроїв, поперед-
ньо з’єднаних за допомогою функ-
ції сполучення в Підключеному ре-
жимі (див. посібник з експлуатації 
пристроїв).
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ІНФРАЧЕРВОНИЙ режим
Тривале натискання (не менше 5 
секунд): вмикає інфрачервоний 
режим. Після успішного завершен-
ня процедури зелений світлодіод 
блимає 4 рази.
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Скидання до заводських на-
лаштувань
Тривале натискання (не менше 
5 секунд): скидає пульт дистан-
ційного керування до заводських 
налаштувань. Після успішного 
завершення процедури зелений 
світлодіод блимає 2 рази.

• Пульт дистанційного керування працює 
від двох батарейок 3В типу CR2032.

• Не зберігайте пульт дистанційного ке-
рування поблизу джерел тепла.

  Не викидайте батарейки в навколиш-
нє середовище, збирайте їх у від-
повідні контейнери.

• Ризик вибуху або небезпеки при ви-
користанні батарейок невідповідного 
типу.

• Не піддавати батарейки впливу занад-
то високих або низьких температур.

• Не зберігайте батарейки у місцях із 
низьким тиском повітря.

• Піддавання батарейки впливу високих 
температур та/або низького тиску може 
призвести до вибуху або витоку легко-
займистих рідин або газів.

  ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Небезпека 
хімічних опіків. Зберігайте батарей-
ки в недоступному для дітей місці.

• Цей пристрій містить літієву батарейку 
типу «таблетка». Якщо нову або вико-
ристану батарейку-таблетку проковтну-
ти або вона потрапить в організм іншим 
чином, вона може спричинити серйозні 
внутрішні опіки і призвести до смерті 
вже через 2 години. Завжди повністю 
закривайте відсік для батарейок. Якщо 
відсік для батарейок не закривається 
надійно, припиніть використання виро-
бу, вийміть батарейки та зберігайте їх 
у недоступному для дітей місці. Якщо 
ви вважаєте, що батарейки могли бути 
проковтнуті або іншим чином потрапи-
ли в організм, негайно зверніться за 
медичною допомогою.

• Батарейки слід утилізувати належним 
чином і зберігати в недоступному для 
дітей місці.

• Використані батарейки також можуть 
спричинити травми.
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Desacoplamiento modo con-
nectado
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): desacopla el mando a dis-
tancia de la campana. Además se 
pone en marcha el procedimiento 
de cancelación de todos los dis-
positivos compatibles previamente 
asociados con función modo 
connectado (ver el manual de los 
dispositivos).
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Modalidad INFRARROJO
Presión larga (al menos 5 se-
gundos): configura la modalidad 
infrarrojo. Al finalizar con éxito el 
procedimiento el led verde parpa-
dea 4 veces.
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Restablecimiento de Fábrica
Presión larga (al menos 5 segun-
dos): resetea el mando a distancia 
las configuraciones de fábrica. Al 
finalizar con éxito el procedimiento 
el led verde parpadea 2 veces.

• El mando a distancia es alimentado con 
dos baterías de 3V de tipo CR2032.

• No colocar el mando a distancia cerca 
de fuentes de calor.

  No dispersar las pilas en el ambiente, 
depositarlas en los adecuados conte-
nedores.

• Riesgo de explosión o peligro si la bate-
ría es sustituida con una de tipo errado.

• Tener la batería alejada de temperaturas 
extremas, altas o bajas.

• No tener la batería en áreas con baja 
presión del aire.

• La exposición de la batería a altas tem-
peraturas y/o baja presión puede causar 
explosión o pérdida de líquidos o gases 
inflamables.

  ADVERTENCIA: Peligro de quema-
dura química. Mantener la baterías 
alejadas de los niños.

• Este producto contiene una batería bo-
tón de litio/batería tipo moneda. Si se 
ingiere o entra en el cuerpo una batería 
tipo moneda/de litio nueva o usada, pue-
de causar graves quemaduras internas 
y puede provocar la muerte en tan solo 
2 horas. Asegure siempre completa-
mente el compartimento de la batería. 
Si el compartimento de la batería no está 
cerrado con seguridad, deje de usar el 
producto, retire las baterías y manténga-
lo alejado de los niños. Si piensa que las 
baterías pueden haber sido tragadas o 
colocadas dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inme-
diata.

• Las celdas serán eliminadas adecuada-
mente, incluso manteniéndolas alejadas 
de los niños.

• Incluso las células usadas pueden cau-
sar lesiones.
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WLAN-Konfiguration
Langes Drücken (mindestens 5 
Sekunden): Aktiviert/deaktiviert das 
Verfahren der WLAN-Konfiguration.
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Unterbrechung der Vernetzter Mo-
dus Verbindung
Langes Drücken (mindestens 5 Se-
kunden): Unterbricht die Verbindung 
der Fernbedienung mit der Abzugs-
haube. Darüber hinaus startet der 
Löschvorgang aller kompatiblen 
Geräte, die zuvor mit der Funktion 
„Vernetzter Modus“ assoziiert wur-
den (siehe Handbuch der Geräte).
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INFRAROT-Modus
Langes Drücken (mindestens 5 Se-
kunden): Stellt den Infrarot-Modus 
ein. Wurde dieser Vorgang erfolg-
reich abgeschlossen, blinkt die grüne 
LED 4-mal.
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Factory Reset
Langes Drücken (mindestens 5 Se-
kunden): Setzt die Fernbedienung 
auf die Werkseinstellungen zurück. 
Wurde dieser Vorgang erfolgreich 
abgeschlossen, blinkt die grüne 
LED 2-mal.

• Die Fernbedienung wird durch zwei Batteri-
en mit 3 V vom Typ CR2032 gespeist.

• Die Fernbedienung nicht in der Nähe von 
Wärmequellen ablegen.

  Die Batterien nicht in der Umwelt, sondern 
in entsprechenden Abfalleimern entsor-
gen.

• Wird die Batterie durch eine vom falschen 
Typ ersetzt, besteht Explosionsrisiko und 
ein Risiko im Allgemeinen.

• Die Batterie darf keinen extremen Tempe-
raturen, hohen oder niedrigen, ausgesetzt 
werden.

• Die Batterie darf sich in keinen Umgebun-
gen mit einem niedrigen Luftdruck befin-
den.

• Wird die Batterie hohen Temperaturen und/
oder niedrigem Luftdruck ausgesetzt, kann 
dies zu Explosion oder Verlust von Flüssig-
keiten oder brennbarem Gas führen.

  WARNUNG: Verätzungsgefahr. Batteri-
en von Kindern fernhalten.

• Dieses Produkt enthält eine Lithiumknopf- / 
Knopfzellenbatterie. Wenn eine neue oder 
gebrauchte Lithiumknopf- / Knopfzellenbat-
terie verschluckt wird oder in den Körper 
gelangt, kann dies zu schweren inneren 
Verätzungen und in nur 2 Stunden zum 
Tod führen. Das Batteriefach ist immer 
ordnungsgemäß zu sichern. Wenn sich 
das Batteriefach nicht sicher schließt, darf 
das Produkt nicht mehr verwendet wer-
den. In diesem Fall müssen die Batterien 
entnommen und das Produkt muss von 
Kindern ferngehalten werden. Sollte auch 
nur der Verdacht bestehen, dass Batterien 
verschluckt oder in einen Körperteil gelangt 
sind, muss umgehend ein Arzt aufgesucht 
werden.

• Die Batterien sind ordnungsgemäß zu ent-
sorgen und von Kindern fernzuhalten.

• Selbst Altbatterien können Verletzungen 
verursachen.




